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EN 1 General information

1.1 For the bleed process, use a bleeder unit with 
 ▪ a head pressure of at least 2.5 to max. 3 bar 
 ▪ and a flow rate of 20-30 l per hour on the vehicle (= 1 l per 120-180s).  

 Using the wrong bleeder unit can lead to malfunctions in the hydraulic system and damage to the expansion  
 reservoir.

1.2 Before starting the actual bleed process, drain the old/used brake or hydraulic fluid into another container. 

 There is a risk of injury/poisoning from contact with the brake or hydraulic fluid. 
 Only fill and store brake or hydraulic fluid in the containers provided for this purpose.

 Never use brake or hydraulic fluid more than once. Only top up with new/unused brake or hydraulic fluid. 
 Always wear protective clothing and goggles when handling brake or hydraulic fluid.    

1.3 Before starting the actual bleed process, check the bleed valves and screws of the shift cylinders (gear and gate cylinders) for  
 damage and cleanliness and replace if necessary.

2 Bleeding process

2.1 Put the transmission in neutral

 It must remain in neutral throughout the entire bleed process.

2.2 Connect the transparent bleeder hose to the bleeder unit and to the vent on the vehicle (behind the front flap).

2.3 Connect the hose to the “outlet” connection of the bleeder unit and to the bleed valves (1a + b) of the shift cylinder  
 (gate and gear). 

2.4 Open the bleeder valves (1a + b) and bleed screws (2a + b) on the shift cylinders (gear and gate) by one turn each. 

2.5 Switch on the bleeder unit and regulate the pressure (2.5 to 3.0 bar). 

 Follow the manufacturer‘s operating instructions for the bleeder unit.  
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EN 2.6 Slowly move the gear shift lever forwards and backwards in the gate (3rd/4th gear) until the mechanical end stop is reached  
 (at least 8x) and remain in the end stops for about 10 seconds.

2.7 Move the gear lever from the neutral to the left and right end stop (at least 8x) and stay there for approx. 10 seconds each  
 time.

2.8 Then switch back and forth several times in quick succession and finally hold the gear shift lever again at the respective end  
 stop for the prescribed time.

 Repeat the switching process until no more bubbles can be seen in the return hose.

2.9 Close bleeder valves (1a + b) and bleed screws (2a + b).

2.10 Switch off the bleeder unit.

2.11 Shift through all the gears quickly (at least 10x each) to check that it is working properly and for the shift mechanism to centre  
 itself.

 If it is not working properly, repeat the bleed process. 

2.12 Remove the hose from the bleeder valves (1a + b) of the shift cylinder (gear and gate) and close with protective caps.

2.13 Correct the fluid level in the expansion reservoir.

 Observe the vehicle manufacturer‘s operating and warning instructions for tilting the cab.

2.14 Remove the transparent bleed hose from the vent on the vehicle (behind the front flap).

 Full gear shift function can only be carried out during a test drive. This is the only way to assess the full  
 function. If the switching processes do not work properly during the test drive, the bleed process must be  
 repeated.

 If errors persist after repeated bleeding, the components of the switching system must be checked again for  
 damage and function and replaced if necessary.

x8

Neutral position switching device Gear cylinder

Gate cylinder
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DE 1 Allgemeine Hinweise

1.1 Für den Entlüftungsprozess verwenden Sie ein Wartungsgerät mit 
 ▪ einem Staudruck von min. 2,5 bis max. 3 bar 
 ▪ einer Durchflussmenge von 20-30 l pro Std. am Fahrzeug (= 1 l pro 120-180s) 

 Die Verwendung eines falschen Wartungsgerätes kann zu Störungen im Hydrauliksystem und Beschädigungen  
 des Ausgleichsbehälters führen.

1.2 Vor dem eigentlichen Entlüftungsprozess muss die alte/benutzte Brems- bzw. Hydraulikflüssigkeit in einen anderen Behälter  
 abgelassen werden. 

 Es besteht Verletzungs-/Vergiftungsgefahr beim Kontakt mit der Brems- bzw. Hydraulikflüssigkeit. 
 Brems- bzw. Hydraulikflüssigkeit nur in dafür vorgesehene Behälter einfüllen und aufbewahren.

 Verwenden Sie Brems- bzw. Hydraulikflüssigkeit niemals mehrmals. Füllen Sie nur neue/ungenutzte  
 Brems- bzw. Hydraulikflüssigkeit nach. 
 Tragen Sie grundsätzlich Schutzkleidung und Schutzbrille während des Umgangs mit Brems-bzw.  
 Hydraulikflüssigkeit.   

1.3 Vor dem eigentlichen Entlüftungsprozess müssen die Entlüftungsventile und -schrauben der Schaltzylinder (Gang- und  
 Gassenzylinder) auf Beschädigungen und Sauberkeit geprüft und ggf. ausgewechselt werden.

2 Entlüftungsprozess

2.1 Getriebe in die Neutralstellung bringen.

 Die Neutralstellung muss während des gesamten Entlüftungsprozesses eingestellt bleiben.

2.2 Durchsichtigen Entlüftungsschlauch an das Wartungsgerät und an die Entlüftung am Fahrzeug (hinter der Frontklappe)  
 anschließen.

2.3 Schlauch an den Anschluss „Ausgang“ des Wartungsgerätes und an die Entlüftungsventile (1a+b) der Schaltzylinder (Gang  
 und Gasse) anschließen. 

2.4 Entlüftungsventile (1a+b) und -schrauben (2a+b) von den Schaltzylindern (Gang und Gasse) jeweils eine Umdrehung öffnen. 

2.5 Wartungsgerät einschalten und Druck (2,5 bis 3,0 bar) regulieren. 

 Beachten Sie die Bedienhinweise des Herstellers vom Wartungsgerät. 
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DE 2.6 Schalthebel in der Gasse (3./4. Gang) bis zum mechanischen Anschlag langsam nach vorn und nach hinten bewegen (min. 8x)  
 und in den Endanschlägen für ca.10 Sek. verharren.

2.7 Von der Neutralstellung aus den Schalthebel jeweils zum linken und zum rechten Anschlag bewegen (min. 8x) und dort für  
 ca. 10 Sek. verharren.

2.8 Anschließend mehrmals in rascher Folge hin und herschalten und den Schalthebel abschließend nochmals am jeweiligen  
 Endanschlag für die vorgeschriebene Zeit festhalten.

 Der Schaltvorgang sollte solange wiederholt werden, bis keine Blasen mehr im Rücklaufschlauch zu erkennen  
 sind.

2.9 Entlüftungsventile (1a+b) und -schrauben (2a+b) schließen.

2.10 Wartungsgerät ausschalten.

2.11 Sämtliche Gänge zügig durchschalten (je min. 10x), um die ordnungsgemäße Funktion zu überprüfen und die Selbstzentrierung  
 der Schaltung einzuleiten.

 Bei nicht gegebener Funktion muss der Entlüftungsprozess wiederholt werden.

2.12 Schlauch von den Entlüftungsventilen (1a+b) der Schaltzylinder (Gang und Gasse) abnehmen und Schutzkappen aufsetzen.

2.13 Flüssigkeitsstand im Ausgleichsbehälter korrigieren.

 Beachten Sie die Bedien- und Warnhinweise des Fahrzeugherstellers zum Kippen des Fahrerhauses.

2.14 Durchsichtigen Entlüftungsschlauch von der Entlüftung am Fahrzeug (hinter der Frontklappe) abbauen.

 Die komplette Schaltfunktion kann nur während einer Probefahrt durchgeführt werden. Nur so kann eine  
 Aussage über die komplette Funktion erfolgen. Sollten die Schaltvorgänge bei der Probefahrt nicht einwand 
 frei funktionieren, muss der Entlüftungsvorgang wiederholt werden.

 Sollten nach mehrmaligen Entlüftungen noch immer Fehler bestehen, müssen die Komponenten des  
 Schaltsystems erneut auf Beschädigungen und Funktion geprüft und ggf. getauscht werden.

Neutralstellung Schaltgerät Gangzylinder

Gassenzylinder x8

x8
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FR 1 Informations générales

1.1 Pour la purge, utiliser une unité de purge avec 
 ▪ une tête de pression de 2,5 min. à 3 bar max. 
 ▪ et un débit de 20-30 l par heure sur le véhicule (= 1 l pour 120-180 s). 

 Utiliser une mauvaise unité de purge peut entraîner des dysfonctionnements du système hydraulique et  
 endommager le vase d’expansion.

1.2 Avant de commencer la purge, vider le liquide de frein ou liquide hydraulique usagé dans un autre récipient. 

 Le contact avec le liquide de frein ou hydraulique représente un risque de blessure/d’empoisonnement. 
 Ne verser et stocker le liquide de frein ou hydraulique que dans des récipients prévus à cet effet.

 Ne jamais utiliser un liquide de frein ou hydraulique plus d‘une fois. Ne rajouter que du liquide de frein ou  
 hydraulique neuf/inutilisé. 
 Toujours porter des vêtements et lunettes de protection lors de la manipulation du liquide de frein ou  
 hydraulique.    

1.3 Avant de commencer la purge, vérifier que les valves et vis de purge des cylindres (cylindres de mécanismes de roulement et  
 cylindres de vanne) sont intacts et propres et les remplacer le cas échéant.

2 Processus de saignée

2.1 Mettre la transmission en position neutre.

 Elle doit rester dans cette position pendant toute la durée de la purge.

2.2 Relier le tuyau de purge transparent à l’unité de purge et au conduit sur le véhicule (derrière le clapet frontal).

2.3 Relier le tuyau à la « sortie » de l’unité de purge et aux valves de purge (1a + b) du cylindre (de mécanisme de roulement et  
 de vanne). 

2.4 Ouvrir les valves de purge (1a + b) et les vis de purge (2a + b) des cylindres (de mécanisme de roulement et de vanne) d’un  
 tour chacune. 

2.5 Allumer l’unité de purge et réguler la pression (2,5 à 3,0 bar). 

 Respecter les consignes du fabricant de l’unité de purge.  
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FR 2.6 Déplacer lentement le cylindre de mécanisme de roulement vers l’avant et l’arrière dans la vanne (3e/4e vitesse) jusqu’à  
 atteindre la butée mécanique (au moins 8x) et jusquà ce que le cylindre reste en butée pendant environ 10 secondes.

2.7 Déplacer le levier de vitesse de neutre à la butée gauche et droite (au moins 8x) et y rester à chaque fois au moins 10 secondes.

2.8 Puis, passer d’un côté à l’autre plusieurs fois rapidement, avant de faire à nouveau passer le levier en butée respective  
 pendant la durée prescrite.

 Répéter le processus jusqu’à ce que le tuyau de retour ne contienne plus aucune bulle.

2.9 Fermer les valves de purges (1a + b) et les vis de purge (2a + b).

2.10 Éteindre l‘unité de purge.

2.11 Passer rapidement tous les rapports (au moins 10x chacun) pour vérifier le bon fonctionnement et centrer le mécanisme.

 S’il ne fonctionne pas correctement, répéter le processus de purge.

2.12 Retirer le tuyau des valves de purge (1a + b) du cylindre (de mécanisme de roulement et de vanne) et remettre les bouchons de  
 protection.

2.13 Corriger le niveau de liquide dans le vase d’expansion.

 Respecter les consignes du constructeur sur le fonctionnement et les précautions à prendre pour basculer la  
 cabine.

2.14 Retirer le tuyau de purge transparent du conduit sur le véhicule (derrière le clapet frontal).

 Seul un essai de conduite permettra de déterminer le fonctionnement du levier de vitesses. C’est la seule  
 manière d’évaluer le bon fonctionnement. Si la commutation ne fonctionne pas correctement pendant l’essai  
 de conduite, répéter le processus de purge.

 Si des erreurs persistent après une nouvelle purge, l’état et le fonctionnement des composants du système de  
 commutation doivent être vérifiés à nouveau et remplacés le cas échéant.

x8

x8

Commutateur en position neutre Cylindre de mécanisme de roulement

Cylindre de vanne
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ES 1 Información general

1.1 Para el proceso de purgado utilice una unidad de purgado con 
 ▪ una presión estática de al menos 2,5 bar hasta un máximo de 3 bar 
 ▪ y una velocidad de flujo de 20-30 l por hora en el vehículo (= 1 l por cada 120-180 s). 

 El uso de una unidad de purgado inadecuada podría hacer que el sistema hidráulico no funcionase  
 correctamente y que el depósito de expansión sufriese daños.

1.2 Antes de iniciar el proceso de purga propiamente dicho, trasvase el líquido hidráulico o de frenos usado/antiguo a otro  
 contenedor.  

 Existe riesgo de lesiones y/o intoxicación en caso de contacto con el líquido de frenos o hidráulico. 
 Utilice exclusivamente contenedores adecuados para almacenar líquido hidráulico o de frenos.

 No utilice un mismo líquido de frenos o hidráulico más de una vez. Rellene completamente solo con líquido  
 hidráulico o de frenos nuevo o sin usar. 
 Utilice ropa y gafas de protección a la hora de manipular líquido hidráulico o de frenos.    

1.3 Antes de iniciar el proceso de purga propiamente dicho, compruebe que las válvulas de purgado y los tornillos de los cilindros  
 (los cilindros de la transmisión y de la caja de cambios) no sufran daños y estén limpios. Sustitúyalos en caso necesario.

2 Proceso de sangrado

2.1 Coloque la transmisión en punto muerto.

 Deberá permanecer en punto muerto a lo largo de todo el proceso de purgado.

2.2 Conecte la manguera transparente de purga a la unidad de purgado y a la válvula de escape del vehículo (detrás de la aleta  
 delantera).

2.3 Conecte la manguera a la conexión de salida («outlet») de la unidad de purgado y a las válvulas de escape (1a + b) del  
 cilindro del cambio (caja de cambios y transmisión). 

2.4 Abra las válvulas de purgado (1a + b) y los tornillos de purga (2a + b) de los cilindros del cambio (caja de cambios y  
 transmisión) girando una vuelta cada uno.

2.5 Encienda la unidad de purgado y regule la presión (2,5 a 3,0 bar). 

 Siga las instrucciones de operación del fabricante de la unidad de purgado.  
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ES 2.6 Mueva la palanca de cambio lentamente hacia adelante y hacia atrás en la caja de cambios (3ª/4ª marcha) hasta alcanzar el  
 tope mecánico (al menos 8 veces) y déjela en la posición de tope durante unos 10 segundos.

2.7 Mueva la palanca de cambio desde la posición de punto muerto hasta el tope tanto a izquierda como a derecha (al menos 8  
 veces) y déjela ahí durante al menos 10 segundos cada vez.

2.8  Cambie hacia atrás y hacia adelante varias veces en rápidas sucesiones y, finalmente, mantenga la palanca de cambios de  
 nuevo en el tope de la respectiva posición durante el tiempo prescrito.

 Repita el procedimiento de cambio de marcha hasta que no se vean burbujas de aire en la manguera de  
 retorno.

2.9 Cierre las válvulas de la unidad de purgado (1a + b) y los tornillos de purga (2a + b).

2.10 Apague la unidad de purgado.

2.11 Cambie rápidamente de marcha pasando por todas (al menos 10 veces cada marcha) para comprobar que funcionan  
 correctamente y para que el propio mecanismo de cambio se vaya centrando.

 Si no funciona correctamente, repita el procedimiento de purgado.

2.12 Retire la manguera de las válvulas de purgado (1a + b) del cilindro del cambio (caja de cambios y transmisión) y ciérrela con  
 las tapas protectoras.

2.13 Corrija el nivel de líquido en el depósito de expansión.

 Respete las instrucciones y advertencias de funcionamiento del fabricante a la hora de inclinar la cabina.

2.14 Retire la manguera transparente de purga de la válvula de escape del vehículo (detrás de la aleta delantera).

 Solamente se podrá comprobar si el cambio funciona perfectamente durante una prueba de conducción. Es  
 la única manera de evaluar su funcionamiento. Si los procesos de cambio de marcha no funcionan  
 correctamente durante la prueba de conducción, deberá repetir el procedimiento de purgado.

 Si persisten los errores después de repetir el purgado, deberá comprobarse si los componentes del sistema  
 del cambio tienen algún avería y si funcionan correctamente, sustituyéndolos en caso necesario.

Caja de cambios en punto muerto Cilindro de la transmisión

Cilindro de la caja de cambios x8

x8
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RU 1 Общая информация:

1.1 Для стравливания воздуха используйте устройство с 
 ▪ напором от 2,5 до 3 бар 
 ▪ и расходом 20-30 л/ч на автомобиль (= 1 л на 120-180 с). 

 Использование неправильного устройства для стравливания воздуха может привести к неисправностям  
 в гидравлической системе и повреждениям расширительного бачка.

1.2 Перед тем как приступить к стравливанию воздуха, слейте старую/отработанную тормозную или гидравлическую  
 жидкость в другой сосуд. 

 Существует риск получения травмы/отравления при контакте с тормозной или гидравлической  
 жидкостью. Переливайте и храните тормозную или гидравлическую жидкость только в специально для  
 этого предназначенных контейнерах.

 Не используйте повторно слитую тормозную или гидравлическую жидкость. Заливайте новую/ 
 неиспользованную тормозную или гидравлическую жидкость. 
 Всегда надевайте защитную одежду и очки при работе с тормозной или гидравлической жидкостью. 

1.3 Перед началом стравливания воздуха, проверьте спускные клапаны и винты цилиндров переключения  
 (передачи и кулисы) на наличие повреждений и замените при необходимости.

2 процесс кровотечения

2.1 Переведите передачу в нейтральное положение.

 В течение всего стравливания воздуха она должна находиться в этом положении.

2.2 Подключите прозрачный шланг к устройству для стравливания и к вентиляционному отверстию в автомобиле (за  
 передним клапаном).

2.3 Подключите шланг к выпускному отверстию устройства и спускным клапанам (1a + b) на цилиндре переключения  
 (кулисе и передаче). 

2.4 Откройте спускные клапаны (1a + b) и спускные винты (2a + b) на цилиндрах переключения (передачи и кулисы)  
 на один оборот каждый.

2.5 Включите устройство для стравливания и отрегулируйте давление (2,5-3,0 бар). 

 Следуйте инструкциям по эксплуатации устройства от производителя устройства.  
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RU 2.6 Медленно двигайте рычаг переключения передачи вперед и назад в кулисе (3/4 передача) пока не достигните  
 упора (как минимум 8 раз) и оставайтесь у упора в течение 10 секунд.

2.7 Переместите рычаг переключения с нейтрального положения влево и вправо до упора (как минимум 8 раз) и  
 останавливайтесь у каждого упора по 10 секунд.

2.8  Затем несколько раз быстро переключайте вперед и назад и, после этого, удерживайте рычаг у   
 соответствующего упора в течение указанного времени.

 Повторяйте процедуру переключения, пока из возвратного шланга не пропадут пузыри.

2.9 Закройте спускные клапаны (1a + b) и спускные винты (2a + b).

2.10 Выключите устройство для стравливания.

2.11 Быстро переключайтесь между передачами (как минимум 10 раз до каждой передачи), чтобы убедиться, что она  
 работает исправно, и чтобы отцентрировать механизм переключения.

 В случае неисправностей, повторите процедуру стравливания воздуха. 

2.12 Отсоедините шланг от спускных клапанов (1a + b) цилиндра переключения (передачи и кулисы) и установите  
 защитные колпачки.

2.13 Отрегулируйте уровень жидкости в расширительном бачке.

 Соблюдайте инструкции и предупреждения от производителя автомобиля по подъему кабины.

2.14 Отсоедините прозрачный шланг от устройства и вентиляционного отверстия в автомобиле (за передним  
 клапаном).

 Полную проверку функциональности переключения передач можно выполнить только во время  
 тест-драйва. Это единственный способ для оценки исправности этого механизма. Если во время  
 тест-драйва возникли проблемы с переключением, процедуру стравливания воздуха необходимо  
 повторить.

 При наличии неисправностей после повторного стравливания воздуха компоненты механизма  
 переключения необходимо повторно проверить на повреждения и заменить при необходимости.

x8
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Нейтральное положение  
устройства переключения

Цилиндр передачи

Цилиндр кулисы
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IT 1 Informazioni generali

1.1 Per il processo di spurgo, usare un‘unità di spurgo con  
 ▪ una prevalenza di almeno 2,5 fino a un massimo di 3 bar 
 ▪ e una portata di 20-30 litri all‘ora sul veicolo (= 1 l per 120-180 s).  

 L‘uso di un‘unità di spurgo non idonea può causare malfunzionamenti dell‘impianto idraulico e danneggiare il  
 serbatoio di espansione.

1.2 Prima di iniziare l‘effettiva procedura di spurgo, eseguire lo scarico del liquido freni/fluido idraulico vecchio in un altro contenitore.  

 Il contatto con il liquido freni o il fluido idraulico comporta un rischio di lesioni/avvelenamento.  
 Per il rifornimento e la conservazione del liquido freni o del fluido idraulico, usare solo contenitori appositi. 

 Non usare mai più di una volta il liquido freni o il fluido idraulico. Rabboccare solo con liquido freni o fluido  
 idraulico nuovi. Indossare sempre abbigliamento e occhiali protettivi quando si lavora con liquido freni o  
 fluido idraulico.  

1.3 Prima di iniziare la procedura di spurgo, controllare le valvole di spurgo e le viti dei cilindri del cambio (cilindri di innesto e di  
 selezione marce) per individuare eventuali danni o presenza di sporco e sostituire, se necessario.

2 Procedura di spurgo

2.1 Mettere il cambio in folle 

 Deve restare in folle per tutta la procedura di spurgo.

2.2 Collegare il tubo flessibile trasparente alla relativa unità di spurgo e al foro di sfiato del veicolo (dietro al pannello anteriore).

2.3 Collegare il tubo flessibile all‘“uscita“ dell‘unità di spurgo e alle valvole di spurgo (1a + b) del cilindro del cambio (innesto e  
 selezione marce). 

2.4 Aprire le valvole di spurgo (1a + b) e le viti di spurgo (2a + b) sui cilindri del cambio (innesto e selezione marce) di un  
 giro ciascuna. 

2.5 Accendere l‘unità di spurgo e regolare la pressione (da 2,5 a 3,0 bar). 

 Seguire le istruzioni di funzionamento del produttore dell‘unità di spurgo.
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IT  

2.6 Spostare lentamente la leva del cambio avanti e indietro (terza e quarta marcia) fino a raggiunge il finecorsa (almeno 8 volte) e  
 restare sul finecorsa per circa 10 secondi.

2.7 Spostare la leva del cambio dalla posizione di folle a sinistra e destra fino a finecorsa (almeno 8 volte) e restare in questa   
 posizione per circa 10 secondi ogni volta.

2.8 Poi spostare la leva avanti e indietro numerose volte in rapida successione e infine tenere nuovamente la leva del cambio sul  
 rispettivo finecorsa per il tempo prescritto. 

 Ripetere questa procedura di cambio finché non sono più visibili bolle nel tubo flessibile di ritorno.

2.9 Chiudere le valvole di spurgo (1a + b) e le viti di spurgo (2a + b).

2.10 Spegnere l‘unità di spurgo.

2.11 Passare velocemente da una marcia all‘altra (almeno 10 volte per ogni marcia) per controllare il corretto funzionamento del  
 cambio ed eseguire il centraggio del meccanismo del cambio. 

 Se il cambio non funziona correttamente, ripetere la procedura di spurgo. 

2.12 Rimuovere il tubo flessibile dalle valvole di spurgo (1a + b) del cilindro del cambio (innesto e selezione marce) e chiudere con i  
 cappucci  di protezione.

2.13 Correggere il livello di liquido nel serbatoio di espansione. 

 Rispettare le istruzioni d‘uso e le avvertenze del costruttore del veicolo relative al ribaltamento della cabina.

2.14 Rimuovere il tubo flessibile di spurgo dal foro di spurgo del veicolo (dietro al pannello anteriore). 

 Una prova di funzionamento completa può essere svolta solo tramite la prova di guida. Questo è l‘unico   
 modo per valutare il funzionamento generale. Se le manovre di cambio non avvengono regolarmente durante  
 la prova di guida, la procedura di spurgo deve essere ripetuta.

 Se il malfunzionamento persiste dopo aver ripetuto lo spurgo, i componenti del cambio devono essere ricont 
 rollati per valutarne il funzionamento e l‘eventuale presenza di danni, e sostituirli, se necessario.
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معلومات عامة   1 
بالنسبة لعملية التصريف، استخدم التالي:   1.1 

قصى 3 بار.
أ
س لأ يقل عن 2.5 إلى الحد الأ

أ
▪ وحدة تصريف ذات ضغط را   

▪ ومعدل تدفق 20-30 لترًا في الساعة في المركبة )= 1 لتر لكل 120-180 ثانية(.   
لى حدوث خلل في النظام الهيدروليكي وتلف خزان التوسع ن يؤدي استخدام وحدة التصريف الخاطئة اإ

أ
يمكن ا  

خرى. 
أ
و السائل الهيدروليكي في حاوية ا

أ
قبل البدء في عملية التصريف الفعلية، قم بتصريف سوائل الفرامل القديمة/المستعملة ا  1.2 

و السائل
أ
و السائل الهيدروليكي. قم بتعبئة وتخزين سائل الفرامل ا

أ
صابة/التسمم نتيجة ملامسة سوائل الفرامل ا هناك خطر الإإ   

الهيدروليكي فقط في الحاويات المخصصة لهذا الغرض.  

و السائل الهيدروليكي الجديد/غير
أ
كـثر من مرة. قم فقط بتعبئة سائل الفرامل ا

أ
و السائل الهيدروليكي ا

أ
لإ تستخدم سائل الفرامل ا   

و السائل الهيدروليكي.
أ
المستعمل. قم دائمًا بارتداء الملابس الواقية والنظارات الواقية عند التعامل مع سوائل الفرامل ا  

سطوانات التروس والبوابة(  
أ
سطوانات النقل )ا

أ
قبل البدء في عملية التصريف الفعلية، افحص صمامات التصريف ومسامير ا  1.3 

مر. 
أ
كد من عدم تلفها ونظافتها واستبدلها إذا لزم الأ

أ
للتا  

عملية التصريف   2 
ضع صندوق التروس »غيارات السرعة« في الوضع المحايد   2.1 

كملها.
أ
ن يبقى في الوضع المحايد طوال عملية التصريف با

أ
يجب ا  

مامي(. 
أ
قم بتوصيل خرطوم التصريف الشفاف بوحدة التصريف وفتحة التهوية الموجودة في المركبة )خلف الغطاء الأ  2.2

سطوانة النقل )البوابة والتروس(.
أ
 + ب( لأ

أ
قم بتوصيل الخرطوم بوصلة »المخرج« لوحدة التصريف وصمامات التصريف )1ا  2.3

سطوانات نقل التروس )التروس والبوابة( بإدارة كل منهما دورة واحدة.
أ
  + ب( الموجودة على ا

أ
 + ب( ومسامير التصريف )2ا

أ
افتح صمامات التصريف )1ا  2.4

قم بتشغيل وحدة التصريف وضبط الضغط )2.5 إلى 3.0 بار(.   2.5 
اتبع تعليمات التشغيل الخاصة بالشركة المصنعة لوحدة التصريف.  

معلومات تركيب صرة العجلات
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مام والخلف في البوابة )غيار السرعة الثالث/الرابع( حتى يتم الوصول إلى نقطة التوقف
أ
حرّك ذراع نقل الحركة ببطء للأ  2.6 

قل( وتبقى في نقاط التوقف النهائي لمدة 10 ثوانٍٍ تقريبًا.
أ
الميكانيكي )8x على الأ     

قل( وابق ه
أ
حرك ذراع التروس »غيارات السرعة« من الوضع المحايد إلى نقطة التوقف النهائي اليمنى واليسرى )8x على الأ  2.7 

هناك لمدة تقريبًاً. 10 ثوانٍٍ في كل مرة.  

خرى  
أ
خيرًا اضغط على ذراع نقل غيارات السرعة مرة ا

أ
ثم قم بتبديل غيارات السرعة ذهابًا وإيابًا عدة مرات في تتابع سريع وا  2.8 

عند نقطة التوقف النهائي للوقت المحدد.    
رجاع. خرى في خرطوم الإإ

أ
ي فقاعات ا

أ
كرر عملية تبديل غيارات السرعة حتى لإ تظهر ا  

  + ب(.  
أ
  + ب( ومسامير التصريف )2ا

أ
غلق صمامات التصريف )1ا

أ
ا  2.9 

وقف تشغيل وحدة التصريف. 
أ
ا  2.10 

نٍ
أ
جل ا

أ
نها تعمل بشكل صحيح ومن ا

أ
كد من ا

أ
قل 01 ثوانٍٍ لكل منها( للتا

أ
قم بالتبديل بين جميع غيارات السرعة بسرعة )على الأ  2.11 

لية نقل غيارات السرعة نفسها بنفسها.
آ
تضبط ا   

مر لإ يسير بشكل صحيح، فكرر عملية التصريف.
أ
ذا كان الإ اإ   

سطوانة نقل غيارات السرعة )تروس غيارات السرعة والبوابة( 
أ
  + ب( الخاصة با

أ
اخلع الخرطوم من صمامات التصريف )1ا  2.12 

غطية واقية.
أ
غلقه با

أ
   وا

صحح مستوى السائل في خزانٍ التمدد.  2.13 
مالة الكابينة.   اتبع تعليمات التشغيل والتحذير الخاصة بالشركة المصنعة للمركبة فيما يتعلق باإ

مامي(.
أ
اخلع خرطوم التصريف الشفاف من فتحة التهوية الموجودة في المركبة )خلف الغطاء الأ  2.14 

ذا لم داء التشغيلي الكامل. اإ
أ
ثناء اختبار القيادة. هذه هي الطريقة الوحيدة لتقييم الإ

أ
لإ ا لإ يمكن تنفيذ وظيفة نقل الحركة الكاملة اإ   

ثناء اختبار القيادة، فيجب تكرار عملية التصريف.
أ
تعمل عمليات تبديل غيارات السرعة بشكل صحيح ا  

كد من عدم تلفها ومن سلامة
أ
خرى للتا

أ
خطاء بعد التصريف المتكرر، فيجب فحص مكونات نظام التبديل مرة ا

أ
ذا استمرت الإ اإ   

مر.
أ
ذا لزم الإ تشغيلها واستبدالها اإ  
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PTBR 1 Informações gerais

1.1 Para o processo de purga, use uma unidade de purga com  
 ▪ uma pressão de cabeça de pelo menos 2,5 até no máximo 3 bar   
 ▪ e um fluxo de 20-30 l por hora no veículo (= 1 l por 120-180s).  

 Usar a unidade de purga errada pode causar mau funcionamento do sistema hidráulico e danos ao reser 
 vatório de expansão.

1.2 Antes de iniciar o processo de sangria propriamente dito, drene o fluido hidráulico ou de freio velho/usado em outro recipiente.  

 Existe risco de ferimentos/envenenamento devido ao contato com o freio ou fluido hidráulico. Encha e  
 armazene fluido de freio ou hidráulico somente nos recipientes previstos para esse fim. 

 Nunca use freio ou fluido hidráulico mais de uma vez. Complete apenas com fluido de freio ou hidráulico  
 novo/não utilizado. Sempre use roupas e óculos de proteção ao manusear fluido de freio ou hidráulico.   

1.3 Antes de iniciar o processo de purga propriamente dito, verifique as válvulas de purga e os parafusos dos cilindros de mudança  
 (cilindros de câmbio e gaveta) quanto a danos e limpeza e substitua-os se necessário

2 Processo de purga

2.1 Coloque a transmissão no modo neutro 

 Ela tem que ficar no neutro durante todo o processo de purga.

2.2 Conecte a mangueira de purga transparente à unidade de purga e ao respiro do veículo (atrás da aba frontal).

2.3 Conecte a mangueira na conexão “outlet” (saída) da unidade de purga e nas válvulas de purga (1a + b) do cilindro de 
  mudança (gaveta e câmbio). 

2.4 Abra as válvulas de purga (1a + b) e os parafusos de purga (2a + b) nos cilindros de mudança (câmbio e gaveta) uma volta cada. 

2.5 Ligue a unidade de purga e regule a pressão (2,5 a 3,0 bar). 

 Siga as instruções de operação do fabricante da unidade de purga. 
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2.6 Mova lentamente a alavanca de câmbio para frente e para trás na gaveta (3ª/4ª marcha) até atingir o batente final mecânic  o  
 (pelo menos 8x) e permaneça nos batentes finais por cerca de 10 segundos.

2.7 Mova a alavanca de câmbio do ponto morto para o batente esquerdo e direito (pelo menos 8x) e permaneça nessa posição 
  por aprox. 10 segundos de cada vez.

2.8 Em seguida, mude para frente e para trás várias vezes em rápida sucessão e, finalmente, mantenha a alavanca de câmbio 
 novamente pressionada no respetivo batente final pelo tempo prescrito. 

 Repita o processo de troca até que não seja mais possível ver bolhas na mangueira de retorno.

2.9 Feche as válvulas de purga (1a + b) e os parafusos de purga (2a + b).

2.10 Desligue a unidade de purga.

2.11 Mude todas as marchas rapidamente (pelo menos 10x cada) para verificar se está funcionando corretamente e se o 
  mecanismo de mudança está centralizado. 

 Se não estiver funcionando corretamente, repita o processo de purga. 

2.12 Retire a mangueira das válvulas de purga (1a + b) do cilindro de mudança (câmbio e gaveta) e feche com tampas protetoras.

2.13 Corrija o nível do fluido no reservatório de expansão. 

 Observe as instruções de operação e advertência do fabricante do veículo para inclinar a cabine.

2.14 Remova a mangueira de purga transparente da ventilação do veículo (atrás da aba frontal). 

 A função de mudança de marcha completa só pode ser executada durante um test drive. É a única maneira de 
 avaliar a operação completa. Se os processos de comutação não funcionarem corretamente durante o test 
 drive, o processo de purga deverá ser repetido.

 Se os erros persistirem após várias purgas, os componentes do sistema de comutação devem ser verificados  
 novamente quanto a danos e funcionamento e substituídos, se necessário.
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